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Sabine Grossenbacher

Switzerland

Actually known as a scratch technique

specialist, the artist reveals another side

with her porcelain painting art.

Eigentlich bekannt als Spezialistin für Kratz-

technik, demonstriert die Künsterlin eine

andere Seite ihrer Porzellanmalkunst.

Surtout connue comme spécialiste de la

technique du grattage, l’artiste nous

dévoile une autre facette de son talent.

Thanks to her great inspirational gift,

the porcelain painter thrills us with her

creations from the animal world.

Dank ihrer grossen Eingebungsgabe

verblüfft die Porzellanmalkünstlerin

mit ihren Geschöpfen aus der Tierwelt.

Cette artiste peintre sur porcelaine

inspirée nous enchante grâce à ses

créations tirées du monde animal.

A passion for porcelain painting is the

basis for many pleasing and beautiful

works.

Die Leidenschaft zum Porzellanmalen

ist die Grundlage für viele erfreuliche

und schöne Werke.

Sa passion pour la peinture sur porcelaine

est à l’origine de nombreuses et belles

créations.

Originally a traditional glass painter, this

artist reveals impressive versatility in

modern design.

Ein ursprünglich traditioneller Glasmaler

zeigt seine beeindruckende Vielseitigkeit

in modernem Design auf.

Un peintre sur verre traditionnel au départ

qui nous impressionne par la variété de

son inspiration en design moderne.
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